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	Wise men from countries far to the east saw an unusual star in the sky. They realized it meant a new king of the Jews had been born. 

	Мудрецы из далёких стран востока увидели в небе необычную звезду. Они поняли, что эьл знак того, что родился новый царь иудеев. 

	 

	 

	 [image: Picture10.jpg]

	The wise men traveled a great distance to see this king. They came to  Jerusalem, asking, “Where is the newborn king of the Jews? We saw his star as it rose, and we have come to worship him.” 

	Мудрецы  проехали большое расстояние, чтобы увидеть этого царя. Они пришли в Иерусалим и спросили: «Где новорожденный Царь Иудейский? Видели мы, как звезда Его воссияла на небе и пришли, чтобы поклониться Ему».
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	King Herod was deeply disturbed when he heard this. He called a meeting of the leading priests and teachers of religious law and asked, “Where is the Messiah supposed to be born?”

	 “In Bethlehem in Judea,” they said. 

	Услышав об этом, царь Ирод встревожился. Он созвал к себе всех знатных священников и учителей Закона и спросил их, где должен был родиться Христос. – В иудейском Вифлееме,– ответили ему.
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	Then Herod called for a private meeting with the wise men and told them, “Go to Bethlehem and search carefully for the child. And when you find him, come back and tell me so that I can go and worship him, too!” 

	Тогда Ирод призвал мудрецов и послал их в Вифлеем и сказал: «Пойдите и расспросите подробно о младенце. И когда найдёте Его, сообщите мне, чтобы я тоже мог пойти и поклониться Ему».
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	After this interview the wise men went their way. And the star they had seen in the east guided them to Bethlehem and stopped over the place where Jesus and his parents were staying. 

	Выслушав царя, они ушли, а звезда, которую увидели мудрецы, воссиявшей в небе на востоке, двигалась впереди них, пока не остановилась над местом, где оставались Иисус и Его родители.
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	The wise men entered the house and saw the child with his mother, Mary, and they bowed down and worshiped him. Then they opened their treasure chests and gave him gifts of gold, frankincense, and myrrh. 

	Мудрецов вошли в дом и увидели Младенца с Марией, матерью Его и, упав ниц, поклонились Ему. Потом открыли они свои ларцы с сокровищами и стали подносить Ему дары: золото, ладан и мирру. 
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	When it was time to leave, they returned to their own country by another route, because God had warned them in a dream not to return to Herod.

	Бог явился им во сне и предупредил их, чтобы они не возвращались к Ироду, поэтому мудрецы отправились обратно в свою страну другой дорогой.

	 

	 

	 


 

	Ebook by www.freekidstories.org

	 

	Adapted from art by Didier Martin. Text courtesy of www.openbiblestories.org and The Bible.

	 


cover.jpeg
BocToussle My apensl
noxkaoHsmoTcs Mmcycy
The Visit of the Magi






images/Picture11.jpeg





images/Picture10.jpeg





images/Picture13.jpeg





images/Picture12.jpeg





images/Picture15.jpeg





images/Picture14.jpeg





images/Picture9.jpeg





